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mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. Telefon sz.: 9. 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon sz.: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4t krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 0 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 

Nyilitéri ezikkek: garmond sora után 30 krajczár 
fizetendő. 

1 foluchowszky Agenor or. 
légtözeledő válságok hirével van tele 

ud. S ha e hirek mindenike nem is 
magán a valószinüség bélyegét, 

osságot tesz legalább a helyzet 
tségének olyan fokáról, a mely a 
eok bekövetkeztét tényleg kike- 
dennek mutatja. Nem lehettehát 

t egyszerűen a kánikula mele- 
felhevült fantázia termékeinek 
ünk. Legalább egyikük, a mely a 

külügyminiszteri szék birtokvi- 
Jaiban bekövetkező változásról be- 
előt is, mint feltétlen bizonyosság 

ttünk: Goluchowszky Agenorgr, 
lügyminiszterről már is nem- 

Az utszél könnyen termelő plety- 
üe komoly politikai organumok 

ítás Aemló, hitelességet követelő tu- 
a állitja, hogy eddig elfoglalt 

nem sokáig tartja fenn. 

k magyar közvélemény meglehe- 
Szönynyel fogadja a nemes gróf 

bának hova-tovább valónak bi- 
löd, hirét. Nem valami élénken ér- 

ik a válság iránt a szabadelvü 
Mjtója sem. Pedig hát a dolgok 

doln rendjéből következtetve, ugy 
ók, hogy a monarchia konso- 
nak dicsőségét maga számára 
oliumként kiárendáló e nemes 

és sajtója, valamint egyebet 
tithatna a külügyek és a csá- 
ház miniszterének sorsa iránt a 
közöny érzületénél. 

em jut pedig eszünkbe azt kö- 
,hogy e nemes társaság a 

közvetlen okai iránt érdeklőd- 
Tészben egészen természetesnek 
t ha a liberalismus hazai orga- 
félretéve az őket ugyan vajmi 
8 bántó alkotmányjogi és par- 
aris scrupulusokat, ,az Ur ad- 
Ur elvehetis fatalistikus el- 
Passiv nyugalmával vesznek tu- 

toy a felől, hogy az uralkodó Go- 
zky Agenor gróf további szol- 

a nem reflectál. 

%t a soha figyelmen kivül nem 
bpártszempont természetessé 

ha a szabadelvüek tisztelt tár- 
egy kis idegességet mutatna 

T gróf távozásánál. 
ISz ha nem is közvetlenül, de 
6 a szabadelvüpárt a teremtő 
gzeatura viszonyában látszott 

gy oluchowszky Agenor gróf közös 
miniszterkedésével. 

is igen dicsekedett az utóbbi 
a liberalizmus sajtója annyira 
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valamivel, mint Kálnoki, volt közös 
külügyminiszter egész mértékében Bánf- 
fy dicsőségéül reservált skártba téte- 
lével. 

Nós ha Kálnokynak mennie kel- 
lett, mert igy hozta magával a mo- 
narchiának a szabadelvű párt, mint az 
egyetlen fix pont, a konsolidatió egye- 
düli tényezője által képviselt érdeke, 
ugy mégis egy kis magyarázatra szo- 
rulna, hogy hát Goluchowszkynak, a 
kinek külügyminisztersége Kálnoki oly 
dicsőségesen inscenált bukása után épen 
amaz érdekek kielégitését kellett, hogy 
jelentse, - miért kel székét elhagy- 
nia ? 

Ismételjük azonban, hogy a sza- 
badelvűpárt passiv uyugalmat tanusit 
e kérdés tekintetében. 

Pedig még kevéssel ezelőtt mi- 
csoda szájas dicsekedéssel beszélt a ma 
felette hallgatag szabadelvű sajtó ar- 
ról az erős és a monarchia érdekei 
szempontjából anynyira jelentős solida- 
ritásról, a mely Goluchovszki grófot 
és Bánffy Dezső bárót egymáshoz 
füzi. 

Ám mintha ezen a solidaritáson ez idők 
szerint egy kisfolytatossági hiány mu- 
tatkoznék! Az utód személyének 
megállapitására nézve megindult com- 
binatiok világánál pedig még több is 
mutatkozik egy kis folytonossági hiá- 
nyosságnál. 

Mert hisz a ki a politikai élet 
kulisszatitkait csak valamennyire is- 
meri, az előtt nem maradt rejtve az a 
tény, hogy a Goluchovszky utódaiul 
emlegetett Kállay Béni és Szőgyéni 
Marich László urak eddigi politikai 
magatartása nem auadrát a Bánffy 
Dezső követte politika irányával. Nem 
auadrálhat annál fogva sem, mert ezek 
az urak az udvar támogatására alapi- 
tott conservativ iránynak volnának 
nyiltan bevallott képviselői, Bánffy 
Dezső báró és rendszere pedig a libe- 
ralismust képviselné. 

Hanem azért a hazai liberalismus 
képviseletének a közös külügyminisz- 
teri szók válsága iránt tanusitott kö- 

zönyén épen ez akad fenn legkevésbbé, 
aki a kulisszák titkait ismeri. Sőt elég 
ismernie Csernátony Lajos hiressé vált 

mondását arról a sötét lyukról, mely 
a sülyesztő szerepét játsza politikai 
életünk szinpadán, s melylyel számot 
kell vetnie mindenkinek, a ki a mai 

constellatiok között a szinpadon mo- 
zogni akar. 

Az udvar akarata: ez képviseli ezt 
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a sőtét lyukat, a melyen most épen 
Goluchovszky gróf tünik alá a szin- 
padról és a melyen át Kállay vagy 
Szögyény-Marich jutandnak a külügy- 
miniszter nevezetes szerepéhez. 

A népek rég óta meglehetős egy- 
kedvüséggel tekintik ezeket az arány- 
lag elég sürü szerepváltozásokat. Tud- 
ják, hogy a félkonstitulizalismusnak, az 

náló amaz állapota mellett, a melyben 
az udvari akarat képezi a legfőbb tör- 
vényt és a mely szerencsésen odáig 
ernyesztette már a közszellemet, hogy 
a ki nálunk ma külpolitikai kérdése- 
ket vita tárgyává tegye nem a vak- 
merő attentator, hanem a nevetséges 
fontoskodó hirébe kerül a közvélemény 
előtt is, - teljesen közönyös, hogy ki 

ken, mert más nem ülhet, mint a 
,Politik meines Hanuses készséges 
eszköze, alázatos végrehajtója. 

megvan a kellő harmonia a népek 
és a szabadelvüű párt felfogása között. 
Ez a harmonia kissé furcsa szinben 
tünik ugyan fel amaz előbb emlitet- 
tük dicsekedések után, a melyek Go- 
luchovszkynak és Bánffy vele tartott 
nagy intimitásának és solidaritásának 
mindeddig valami nem közönséges je- 
lentőséget tulajdonitottak a monarchia 
helyzetében és a melyek forrása ime ki- 

apad, hogyés ismeretlen eredetű uj 
vizek felbugyogásának adjon helyet. 

De hát nagy tévedésben volt 
mindaz, a ki azt hitte, hogy a sza- 
badelvü párt az udvari felfogással 
szemben is csalhatatlanságot vindicál 

megitélésében. 

Igenjs vindicálja ezt a saját leg- 
édesebb pártérdekére nézve. 

Ennek kellő erélylyel, vagy ha 
jobbantetszik : felemelő önérzettel adta 
bizonyságát most pár éve akkor, mi- 

nak morzsolgatásában ájtatoskodó leg- 
jámborabb mamelukok is nyiltan kar- 

dot fogtak annak az elvnek védelmére, 
hogy akhalife tiszte nem illet mást csak 
közölük valót, olyat, a ki a bálvány- 
nak áldozatok kezelésépen most meg- 

szerzete a jártasságot. De külömben nincs 

kifogásuk semmi ellen s meg tudják bo- 

csátani pl. még Kállaynak is, hogy egy- 

kor, mint ,„Kelet Népé"-nek szerkesztője 

nyiltan lándzsát tárt a löha relismus- 

sal nyilt ellentétbe helyezkedett con- 

ceizmus mellett. Eddig sem za- 

álparlamentarizmusnak nálunk domi- 

ül azon a közös külügyminiszteri szé- 

És ennél a kérdésnél kivételesen 

magának a monarchia érdekeinek a 
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1 varták mulatságában, a melylyel Bosz- 
niát a civilisatfó központjává tenni 

kor az opportunismus kegyes jelszavai- 

igyekezett. Meglesznek tehát vele ez- 
után, uj positiójában is, mint voltak 
Andrássytól kezdve Kelnaln és át le 
Goluchowszki igy merte minden- 
kivel, a ki elismerte a pártnak, mint 
a monarchia consolodatiójában legje- 
lentékenyebb tényezőneh e részbeli je- 
lentőségét és nem zavarta a monopo- 
lium circulusait. 

És higyjék el a szabadelvüek, 
hogy mikor a közös külügyminiszteri 
széken bekövetkező változás jelentő- 
sége felől elmélkedünk, nekünk sem 
jut eszünkba másként venni azt, mint 
ők veszik és a hogy venni kell azt egy 
oly országban, a hol az alkotmányos is 
hazugságok rendszere dominál. 

Legfeljebb annak örvendünk az 
effajta változásoknál, hogy a rendszer 
ismét kimeritett, elkoptatott meg- 
örölt egyet az ő hivei közül. Es fel- 
kél szivüánkben ez öröm nyomán a 
szorongó, csak félénken lappangva 
pisláncsoló remény, hogy talán eljutunk 
végre ahoz a stadiumhoz, a melynél az 
az átkos taposó malom, melyet kö- 
zösügyes rendszer czimen ismer köz- 
jogunk, mindent megöőrölt, mindent 
megemésztett, mindent felfalt, a mi- 
hez hozzájuthatott, a miből erőt merithe- 
tett s mint egykor Saturnusaz ő saját 
gyermekei felfalása után, megszünteti 
a további habzsolást, avagy összeom- 
lik az eddigiek átok sulya alatt. 

V. 

Politikai hir. 
Apponyi gróf választói közt. Mint Bu- 

dapestről irják Apponyi Albert gróf, köze- 
lebbről Jászberénybe utazik, hogy megtartsa 
választói előtt beszámolóját s nyilatkozzék a 
jelen politikai helyzetről. A beszámoló határ- 

napját gróf Apponyi Albert az országgyülési 
nemzeti párt értekezletén óhajtja megállapit- 
tatni, a mennyiben a párt tagjai közül többen 

lekisérik vezérüket, hogy tanui legyenek an- 
nak a politikai eseménynek, a mely elé már 

ma is óriási érdeklődésel tekint az ország 

független közönsége. A jászberényiek - 
Almásy főispán és hivatalos apparátusa min- 

den erőlködőse daczára - lelkesedéssel, és 
fénynyel készülnek fogadni képviselőjüket. 

Mi lesz? 
Az osztrák parlamentet tegnap fel- 

oszlatták. 

Ez a nap eseménye, mely mindent hát- 
térbe szorit. 

Mindenki és méltán tünődhetik a felett, 
hogy mit von ez maga után Magyaror- 
szágon ? 

Erre nézve arról értesülünk, hogy a 
politikai helyzet a korményra nézve csak 

a jövő hó folyamán válhat kritikussá. Ad- 
dig, mig a király Ischlbenséjourt tart, 
nyugalmát nem fogja megzavartatni sem- 
miféle válság által. A kabinet-válság tehát 
csak augusztus második felére várható. 
Addig Bánffy báró ráér hiveivel, kiket 
ugyancsak augusztus közepére kéretett fel 
Budapestre, a helyzetet megbeszélni. 

Lehet, hogy a holnapi minisztertanács 
döntő elhatározásokban fog megállapodni 
és a miniszterium fel fogja hatalmazni 
Bánffy bárót, hogy adott esetben adja át 
az öszminiszterium lemondását 
de ez még nem jelenti a kormány hu- 
kását. 

Mi Apponyi grófnak azon nyilatko- 
zata után, melyet a Házban akkor tett, 
midőn Bánffy Dezső báró egy magánbe- 
szélgetésre való hivatkozással indriszkré- 
cziót követett el; nem hihetünk többé ab. 
ban, hogy ez a két államférfiu valaha 
egymással együtt müködhetne. Apponyi 
akkori kijelentáss brüszk visszauta- 
sitás volt, melyhez tüntető helyesléssel 
járult az egész nemzeti párt. - A fuzió 
szelleme 'most tehát nem fog kisérteni. 
Vagy marad minden a régiben, vagy oly 
radikális átalakuláson megy keresztül a 
magyar parlamenti élet, mely alapjaiban 
is meg fogja reszkettetni a dualizmust. 

Hiteles informácziók nyomán Budapest- 
ről még ezt a tudósitást vesszük: 

Budapest, julius 26. 
Br. Bánffy Dezsőő - mint Herkules- 

fürdőről távirják - ma éjjel elutazik onnan. 
és holnap délben érkezik Buda- 
pesére. 

Holnap délután 5 órára a miniszterel- 
nöki palotába minisztoertanács van 
egybehiva, - melyet a parlament összeülése 
előtt utolsónak jeleznsk. E tanácsra honvé- 
delmi miniszter kivételével - kit tudvalevő- 
leg miniszterválság sohasem érint, mert mint 
a király bizalmas embere, minden kabinet- 
nek tagja marad, - valamennyi miniszter 
jelen lesz. 

Thun grófot csütörtökre Budapestre 
várják Kaizl pénzügyminiszterrel együtt, kik 
a magyar miniszteriummal a kiegyezési pró- 
vizőrium tárgyában konferálni fognak. 

E konferencziák után Bánffy báró 
Ischibe megy. 

Ezek a tények, melyekhez konummen- 
tárt füzni nem kell. 
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EILENZÉK" TÁRCZÁIA. 
1898. Julius 27. 

lorténelmi pikantériák. 
0 i istentöl áldott Itália volt az az or- 

A az egész világról tódult az emberi- 
x és hölgyek, fiatalok s vének egy- 

rdták szerteszét a szépités apró mü- 

Metie, Katalin és Valois Margit végre 
országban meghonositották a szépitő 

1 Myeeket és azokat teljesen mai mű- 
lnjukra helyezték. A Rajnoldok, 

zerészek, nagyobb befolyásnak ör- 
z udvarnál, mint bármely állam- 

téja ka de Courval, a kor franczia szati- 
ketent éllel kel ki az ez irányban üzött 

e ellen llen. Szatiráinak éle ugyan Me- 
i, irányul, de azért általánosan is 
k újka nőket óva inti, hogy a szemsző- 

énit hez és keblek festése idő előtt 
ajd őket. 

en ú és piros arczfestéket Blanc 

n tett, Lespangnot Verriccurt Medicis 

A eltogadottá. 
Ayvá z szőke hajfestést kissé halvány 
bs, Tnyalatatban Valois Margit tette 

Ahajt különben elől a homloknál rö- 
irták és a szemek felé fésülték, be- 

1 hogy simán a homlokhoz fe- 

i nagy tekintélynek örvendő komoly ur akadé- 

A puderből eleinte még mindig több 

jutott a bőrre, mint a hajra. Az akarat 

megvolt ugyan, hogy a hajukat is puderozzák, 

de lehullott róla. Csak a 17-ik században ta- 

lálták meg a nyitját annak, hogy ha a ha- 

jukat előbb nyálkatartalmu langyos vizzel 

mossák és kifésülik, akkor a hajpor rajta 

megmarad. 

És ez időben kezdődik a franczia elő- 
kelő társaságokban oly kiváló szerepet játszó 

coiffeurők nagy jelentősége. 

E hajműüvészek a női öltözködéseknél a 

komornákat helyettesiték s nagy tekintélynek 

örvendtek. Annyira kényeztetve voltak, hogy 

a legvakmerőbb tolakodást engedték meg 

maguknak. 
Egyik ily hajmüvészről, Sicur Cham- 

pagneról akkori irók feljegyzik, hogy egy 

hölgyet, kinek arcza nem tetszett, fésületlenül 

hagyott, egy másikat pedig csak oly föltétel 

alatt fésült meg, ha előbb neki csókot ád. 

És ez az ur mégis nagy kelendőségnek ör- 

vendett s tetemes vagyont szerzett. 

A hölgyek azonkivül éjjelre gyengén 

maró anyagokból készült álarczot hordtak, 

hogy arczbőrük üdeségét megtartsák. 

E szokás is Itáliából jött, hol azonban 

csak a napsütés ellen használták. 

A 17. század a divat terén még egy 

igazán korszakot alkotó dolgot teremtett meg. 

- A szépségfiastromok - mouche - hasz- 

nálatát. 
; 

Csak a század első tizedeiben kezdték 

ezeket használni s alig pár év alatt annyira 

hóditottak, hogy 1688-ban már egy igen 

mikus komolysággal vetette fel a kérdést 

,Vajjon szabad-e a nőknek háromnál több ily 

tapaszt használniok ?" 

Kiváló hatást tulajdonitottak ezen kis 

tapaszoknak. A nők szentül hitték, hogy a 

szemeiket epedővé teszi, az arczaikat disziti s 

ellenállhatatlansággal ruházzal fel őket, s lehet 

valaki még oly büszke, még oly közönyös, 

egy darabka mouche lebilincseli őt. 

Kezdetben ugyan ezeket is csak az ar- 

czon levő kis pustulák eltakarására használ- 

ták, ennek megfelelő alakban és számban, 

később azonban ok nélkül, minden elképzel- 

hető formában tapaszták arczukra. Kör és 

csillagalak, félhold silhouettek és más szokat- 

lanabb alakzatok szerepeltek. Sőt oly felőtlő 

dolog is fordult elő, hogy egy newcastlei her- 

czegnő homlokán olyat hordott, mely egy 

négyes fogatot ábrázolt kocsissal és szolgával 

egyetemben. 

ÁAz alak és elnevezés különben az el- 

helyezés szeriut változott. Köralaku jőtt az 
állra, az közepére csillagalaka - la glouc 
- félhold alaku mindkét szem alá, a lieu 

jouénak nevezett azon kis gödröcskékbe, mely 
nevetéskor képződik az arczon s a jobb ha- 

lántékra már jókora terjedelmü különféle 

alaku. Egy szép napon a ragyogó szépség 

madame Cares apró gyémántokkal körülra- 

kot tapaszkával hóditott és keltett feltünést. 

Azonkivül az alaknak rendeltetése is 

volt; igy ki bálba készült, hosszukásat ra- 

gasztott az udvarhoz meghivottak széleset és 

nagyot. Utczai sétáláskor kihivóan kicsi lett 

alkatmazva, melylyel téte a téte-kra is szok- 

tak járni. 

De egyik sem nyeroly fontosságot, mint 

a szemzugba ragasztott Assassine. 

,Bárhogy is fésülöd magad 
S diszited fel a kebledet, 
De Assassint ha lát a férfi, 
Akkor bizonynyal megszeret." 

(Grün Kárely: A 17-ik század kulturtörténete.) 

Ez assassineok 6-osával, 12-esével, sőt 
tizenötösével is használtattak s a női előke- 
lőségnek feltétlen jelvényei voltak. Erről 

meggyőződhetünk, ha az e korból megma- 

radt arczképeket megnézzük. 

Ezen egész század a toilettek és divat 
százada volt. Nem történhetett oly kiváló 
politikai esemény, mely egy akkor toilett- 
jeiről hires szépség megjelenéséről a közfi- 
gyelmet elvonhatta volna... 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne' szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

III. 

(Folytatás.) (7) 

Eppen ekkor a csalogány bevégezte a 
dalát, - a szép hosszu hangok a fák felett 
haltak el; 

- Énmlékezik, hogy Cornwall Barry 
mit mond! - kérdé Lord Ryvers; én szép- 
nek tartom azt az eszmét - ,Lelkét a dal 
a csendességen hagyja, szivünk hallja és örök- 
re magába szivja az aranyos hangokat, és 
a későbbi órákban édesen ismétli azokat." 

- Ön szeret költeményeket idézni - 
mondá Viola. 

- Egy ilyen este a milyen ez, már 
magában véve egy költemény, volt a válasz. 
Egy zavaros álmot viszek magammal a ju- 

niusi holdvilágról, a vizesésről, a csalogány 
daláról, és - 

- És rólam, szakitá félbe a leány, 
vidám nevetéssel. Engemet el fog felejteni ő 

- Maga lesz a költemény központja 
- válaszolá az ifju meghajtva magát - ma- 
ga lesz annak a lelke. Soha sem fogom elfe- 
lejteni magát. Ha holnap az erdőn megy ke- 
resztül, megnézi agdolgozatomat? 

- Ma sokat dolgozott? kérdé Viola. 
- Nem; lelkem tele volt; egy más kép 

foglalta azt el, de holnap dolgozni fogok. 
Őnnek Alice nénire volna szüksége, 

hogy rá szoritsa a munkára, - jegyzé meg 
Viola. És most, Kandal ur, jó éjszakát! Fé- 
lek, hogy ez borzasztó gondatlanság volt tő- 
lünk. Soha sem szabad ismételnünk. 

Az ifju nem mondta meg neki, hogy 
ez a fél óra olyan volt előtte, mint a para- 
dicsomról egy édes álom. 

IV. 

- Tehát Beaton kisasszony, nem lépne 
arisztokratiával házasságra? kérdé a fiatal 
müvész. 

- Én? Nem; oh, nem, sohal - Nem 
vagyok benne bizonyos, hogy egyáltalába ki- 
vánok-e férjhez menni; de arisztokratához - 
sohal Ha egy fiatal lordot snnyira szeret- 
nék, hogy szivem megszakadna fájdalmában 
a szerelemtől, még sem mennék hozzá. 

- Nem sok leány gondolkozik ugy, a 
hogy maga, mondá Lord Ryvers szomoruan. 

- Nem voltak olyan jól tanitva, vá- 
laszolá Viola a fiatalság tapasztalatlanságá- 
val és elhamarkodottságával. Régenten, azon 
régi időben, midőn az ,„arisztokráczia" lo- 
vagiasságot jelentett, más dolog volt. Mai 
napság az aristokraták nem „lovagok; és 
nem értik, hogy az igazi lovagiasság mit 
jelent. ! 



ELLENZEK Kolozsvárt 1898. 

Bécsből pedig ez az ujabb tudósitás 
érkezett. 

Bécs, jul. 26. 

Egy a kormányhoz igen közel álló po- 
litikus a következő részleteket közli a kép- 

viselőház berekesztéséről. A berekesztés már 

Thun gróf isehli utja előtt el volt határozva 

és annak a tanácskozásnak volt a konzek- 

vencziája, melyet az osztrák miniszterelnök a 

katbolikus néppárt delegáltjaival folytatott. 

A mi Bánffy báró közbenjárását illeti 
fhun gróf e lépésénél, egész biztos tény, 

hogy a magyar miniszterelnök Thun politi- 
kájának minden fázisáról tájékoztatva volt 
és ahhoz consultativ hozzájárulását adta. 

Az itteni politikai körökben elismerik 

azon értesülés helyességét, hogy a Bánffy- 

kabinet be fogja adni lemondását, de itt is 
általában ugy fogják fel a helyzetet, hogy 

ismét Bánfffy báró fog megbizatni azuj ka- 

binet megalakitásával. (?) 

Az osztrák kabinetben is parcziális vál- 

ság bekövetkezését várják. Bárnreither ke- 
reskedelmi miniszter távozása befeje- 

zett dolog. 

Vidék. 

(A brassói gör. kel. középiskola ügye. A bras- 
sói ág. ev. alrealiskola épület. A moldovai 

csángó magyarok oktatási nyelve). 

Brassó, julius 22. 

Az a bizottság, a melyet Wlassics mi- 
niszter a brassói gör. kel. középiskola pénz- 
ügyi viszonyainak megvizsgálására küldött 
ki, elvégezvén komoly feladatát, jelentését a 
miniszterhez felterjesztette. Ez a jelentés nem 
kedvezőtlen a nevezett iskola gondnokságára 
nézve. A bizottság szigoruan teljesitette kö-, 
telességét, de egyuttal olyan humanusan, hogy 
eljárásával az itteni román értelmiséget tel- 
jesen kielégitette s annak elnöke Molnár Vik- 
tor osztálytanácsos felől a legnagyobb tisz- 
telettel beszélnek. Az itteni Gezetta és utána 
a mérséket szászpárt lapja a Kronstüdter 
Tageblatt azon nézetüknek adnak kifejezést, 
hogy ebben az ügyben Wiassics minisztert 
valami másodrendüű egyén tulbuzgóságában 
félrevezette. A tulbuzgók közé tartozott a 
kormány itteni képviselőjének hivatalos lapja 
is, a ,Brassói Lapok", a mely már a vizsgá- 
lat meginditása előtt a nevezett iskola eshe- 
tőleges bezárását is kilátásba helyezte. Ezt a 
vakhirt azonban maga Molnár Viktor oszt. 
tanácsos sietett ugy a Brassói Lapokban, va- 
lamint a Gazettában is azonnal megczáfolni. 
A vizsgálatnak, bárha ez valamely tul-: 
buzgó feljelentéséből történt is, meglesz aza 
haszna, hogy a brassói gör. kel. középiskola 
pénzügyi helyzete egyszersmindenkorra tisz- 
tába fog hozatni. 

1 Nagyobb port vert fel itt a helybeli 
ág. ev. alrealiskola sorsa. Ez az iskola eddig 
az ág. ev. Honterus gymn. épületében volt 
elhelyezve. Végre elérkezett az idő, hogy kü- 
lön épületet emeljen az egyház annak szá- 
mára. A presbiterium meghatározta, hogy ezt 
az iskola épületet a régi belváros nyugoti szé- 
lére a 8 osztályu ag. ev. leányiskola közelében 
a gör. kel. közép iskola impozáns épületével 
szemben fogia épittetni. Megjegyzem, hogy 
az ág. ev. presbiterium ezt a helyet igen ta- 
pintatosan választotta ki. Ezzel szemben ta- 
lálkozott két tulbuzgó zöld szász, kik közül 
az egyik tizezer, a másik ezer frankot aján- 
lott fel az alrsaliskola épitésére abban az 
esetben, hogy ha ezt az iskolát az alsóséta- 
tér legszebb részére a megyeház szomszédsá- 
gába fogják épiteni. „Evés közben jö meg az 
étvágy", mondja a franczia példabeszéd. Dr. 

Lurz Károly a zöld párt vszére a hó 20 án 
a városi képviselő testület gyülését a követ- 
kező inditványnyal lepte meg az ő hiveivel 
egyetértve. 

,A város a Honterus János emlékeze- 
kezetére, születése napjának 400-ik évfordu- 
lója alkalmából engedje át a bolvárosi szász 
ev. egyházközségnek iskolaépités czéljára a 
Rezső-köruti sétány, a Rétsor és az ó-bras- 
sói-ut között fekvő, beültetett helyet - 
dijtalanul." 

Ez inditvány harmincz nap mulva 
ujból napiredre fog tüzetni. Azért kellett el- 
halasztani az inditvány tárgyalását, mert a 
képviselők nem voltak teljes számban össze- 
gyülve. Harmincz nap mulva lesz itt a Hon- 
terus-ünnep, tehát akkor az ünnepség köze- 
pette, remélik, hogy doktor Lurz és társai 
inditványát a szász képviselők egyhangulag 
meg fogják szavazni. Kiirtanak aztán egy 
gyönyörü parkot, az alsó-sétatór legegészsé- 
gesebb részét és épiteni fognak a városi ta- 
karékpénztárt impozáns épületével szemben, 

melyben a megyei hivatal is el van helyezve, 
egy négy osztályu alreal iskolát, diszes pa- 
lota mellé egy szegényes gunyhót. 

És miért kell e diszes, egészséges par- 
kot kiirtani, a város lakóit és a tenger sok 
idegent, kik nyaralni ide sereglenek ettől a 
parktól, melyben pompás szökökut is van, 
teljesen megfosztani ? 

Azért, mert a Rezsőköruton vannak az 
állami iskolák is elhelyezve, zöld logika sze- 
rint a szászokat is megilleti egy iskola a 
Rezső-köruton. A zöldek ne feledjék, hogy 
az állami iskolák miatt nem kellett a Rezső- 
kőruton sena parkot, de egyetlenegy élőfát 
is kiirtani. A régi vár gödreit kellett ott 
rengeteg költséggel kiegyenliteni. Az állam 
drága pénzzel vette meg azon ronda várgöd- 
röket a várostól, s azon ronda helyeket va- 
rázsolta gyönyörü helyekké. A zöldek egy 
diszes parkot akarnak kiirtani, nem gondol- 
ván meg, hogy milyen sok pénzbe került an- 
nak beültetése a városmnak. És most a zöldek 
kedveért irtsák ki ezt a drága parkot s a 
letarolt helyet adja át a város a belvárosi 
ág. egyháznak pománában, csak azért, 
mert Honterus ezelőtt 400 évvel itt született 
a fekete utczában. 

Abban a városi képviselőtestületben 
azonban vannak magyarok, vannak románok 
is, vannak szászok, sőt a szászok között is 
vannak mérsékelt, józan gondolkodásu egyé- 
nek, a kik a zöldek tulbuzgóságának nem 
fognak lépre menni. Áztán van a megyének 
magyar főispánja, van az országnak derék 
belügyminisztere, a ki bizonyosan nem fog 
a zöldek vandalismusi dicsőségében osztoz- 
kodni, hogy az alsó sétatér legdiszesebb, leg- 
egészségesebb részét elpusztitani engedje, 
csak is azért, hogy a zöldek elmondhassák: 
„Lám mienk a győzelem !14 

Végül emlékezzünk meg a szegény 
moldovai csángókról is a Csiki Lapok után, 
megérdemli a figyelmet. ,A kis 6-7 éves 
csángó, midőn iskolába megy, nem tud olá- 
hul; de mert édes anyanyelvét nem szabad 
tanulnia, egy két év mulva tud oláhul iro- 
gatni, olvasni, de magyarul nem tanul meg 
soha." Tovább nem folytatom, mert fáj a 
szívom... 

Brassói. 

Zeyk Domokos nyugvó helye. 
Pár nap előtt megirtuk, hogy Zeyk 

Domokos Daczó és nehány társa nem nyugszik 

a fejér egyházai temetőben, hanem ott pi- 

hennek hamvaik, a héjasfalvi honvéd teme- 

tőben, melyet különösen Zsyk Domokos ava- 

tott a nemzet szenthelyévé azzal, hogy, mint 

egy oroszlán küzdött, igyekezvén egymaga 

feltartóztatni az ellenséget, s midőn az ádáz 

tusában kardja összetört, azzal a kijelentés- 

- Mi az, miben nem ütik meg a 
mértéket? kérdé lord Ryvers, elragadtatással 
nézve a kipirult arczobt és ragyogó sze- 
meket. 

- A mostani nemzedék elpuhult, ké- 
nyelem szerető, tétlen és - 

- Beaton kisasszony, ne továbbb, mondá 
az ifju; az állitás nem bizonyitás. 

- A bizonyiték nem hiányzik, volt a 
válasz. Alice néni azt mondja, hogy a becsü- 
let kihalt azokból, nem maradt meg abból 
semmi, csak a név és hogy az üres hang. 
azt mondja, de vajjon vissza tudok-e bár fe- 
lére emlékezni, hogy azok a nevek, melyek 
egykor a csatatéren dicsőséget arattak, most 
a játekbarlangokban mint csalók szerepelnek. 
Azt mondja, hogy ha régi időben egy nemes 
születésü férfi, valamelyik társának a becsü- 
letét megsértette, szemtől-szembe állva , 
párbajt vivtak; de most a becsület megsérté- 
sét pénzzel egyenlitik ki. 

Alice néni azbt mondja, hogy a nők 
iránti tisztelet és lojalitás kihalt belölük. 
Most az egyik elcsábitja a másik feleségét, ] 
és megszökteti; és nehány ezer font rendbe 
hozza a dolgot. A régi idők becsülete volt a 
jobb, mindőn a férfi vetélytársának a szivé- 
rével bosszulta meg a sérelmeit, a helyett, 
hogy pénz fogadjon el azokért. 

- Milyen előitéletes maga! 
- Én nem gondolom magam annak. 

Én a nép gyermeke vagyok; én a nép sérel- 
meit látom. Egy napon azt kérdeztem Alica 
nénitől, hogy elolvashatom e a hirlapokat. 
azt mondta, hogy ,nem"; hogy azok nem 
alkalmasok arrs, hogy egy szerény leány 
ololvassa; tele vannak házasságtörésekkel és 
nagy világi botrányokkal. 

Én azt gondoltam, hogy az arisztokrá- 
cziának az a kötelessége, hogy az alattuk 
levő osztálynak jó példát adjanak. Azt te- 
szik? A férfiak olyan mintái e a becsületes- 
ségnek, fedhetetlenségnek, bátorságnak és 

igazságnak? Az asszonyok méltók e hogybá- 
mulatot és tiszteletet érdemeljenek ? 

- Ne feledje - szólt közbe az ifju - 
hogy a nagy nénje nem csalhatatlan. Azért 
mert ő valamit mond, nem kővetkezik, hogy 
az igaz legyen. És most hallgasson meg en- 
gemet, az az, ha van türelme. Beaton kisasz- 
szony olyan heves támadást tett. Meghaligat? 

- Minden bizonyal; szeretném e tárgy- 
ról az ön véleményét hallani. 

- Jó, tehát én azt hiszem, hogy a vi- 
lágon a legderekabb férfiak és a legjobb 
asszonyok az angol arisztokraták között ta- 
lálhatok. 

A férfiak magas müveltségüek, bátrak 
és becsületesek; az asszonyok jók, nemes 
lelküek és könyörületesek. Ki mondja azt, 
hogy az angol getlemanek kebléből ajbecsü- 
let ki van halva. Én azt mondon, hogy él, 
és örökké fog élni, éppen mint, a hogy a nők 
szivéből a hüség, tisztaság, és jóság nem hal 
ki soha. 

- Az arisztokráczia szokásairól és éle- 
téről ön sem tud többet, mint a mennyit én 
tudok - mondá Viola. Ön egy igazi művész; 
de nagyon sok hamis eszméi vannak. 

- Azt gondolja ? Jó, én viszont azt 
gondolom, hogy a maga eszméi szintén hi- 
básak. - Beaton kisasszony előitéletes. A 
társaság minden osztályában talál valami 
kivetni valókat. Azt gondolja, hogy helye- 
sebb keményebb bizálatot mondani azon arisz- 
tokratára, a ki a kártyán csal, vagy szom- 
szédja nevét hamisitja, mint azon férfira a 
ki a feleségét szidja, rugdossa és halálra veri ? 
- Minden osztályaak meg rtannak a saját 
bünei. 

- Am védje az arisztokrácziát, ha ön- 
nek ugy tetszik, mondta a lsány mosolyogva; 
de azért nem fogom ön jobban kedvelni. Re- 
melem, hogy egész életemben távol fogom 
magamat azoktól tartani. 

(Folytatása követksezik.) 

sel, hogy egy Zoyk meghal, de nem adja 
meg magát, pisztolyával önmagát lőtte főbe. 
Eleste helyén temették el e kiváló hőst. Zeyk 
és társai sirhelyéről szól az alábbi levél : 

Mélyen Tisztelt Szerkesztő Ur! 

Az ,Ellenzék: idei 146-ik számában 
megjelent ,Névtelen hősök" czimü közle- 
ményban föl van emlitve többek között az is, 
hogy az 1849 julius 31-én Fejéregyházánál 
hősi halált szenvedett Zeyk Domokos és 
Daczó honvéd őrnagyok sirhelyét annak 
idejépben a Haller-család sajátitotta ki s a 
hősök hamvait egy egyszerü fakereszt jelöli 
meg. A közlemény ezen részére vonatkozólag 
a tekintetes szerkesztő ur szives engedelmé- 
vel röviden a következőket irom: 

Néhai boldog emlékezetü jó apám gróf 
Haller József, ki is 31 éven keresztül 
egész odaadással, mi áldozatot sem kimélve 
behatóan kutatta hallhatatlan Petőfi Sán- 
dorunk a (harcztéreni elestének helyét, annak 
miuden körülményeit, e kutatásai közben 
1889 február havában megvásárolta Csonta 
Juon fejéregyházi és Nagy Zsiga héjjas- 
falvi lakósoktól azon földparczollákat, a hel 
is a hős honvédek földi porai nyugszanak. 
Mindkét helyen feketére festett tölgyfa ke- 
reszteket és ágyukat állitott föl s a sirokat 
gondozás alá vétettes ez utóbbi, az az Héj- 
jasfalvi sirnál (Zeyk Domokos sirja) ma is 
épen sértetlenül megvannak ugy az ágyuk 
mint a kereszt is - mi ellenben a Fejér- 
egyházi sirhelyről a keresztet 1889 márczius 
havában illetéktelen kezek, még illetéktele- 
nebb rendelkezésre eltávolitották. 

Hogy és mint történt ez, ezt szellőz- 
tetni több oknál fogva ma már nem tartom 
többé időszerünek - azonban azt kötelessé- 
gem e helyen kijelenteni, miszerint a kérdé- 
ses sirhelyek kisajátitása s azoknak bármily 
szerény sirkereszttel való megjelölése s fenn- 
tartása legkevésbbé az egész család: hanem 
igen is egyedül és kizárólagosan 
néhai jó apám érdeme. 

Szabadjon végezetül még megjegyeznem 
azt, hogy értesülve a meginditott hazafias 
actióral a ,Szobor bizottság nagyérdemü 
elnöke Sándor László főispán ur ő méltósá- 
gához intézett levelemben mindkét sirhelyet, 
csekély erőmhöz mért pénzbeli adomány ki- 
séretében a szobor bizottság: föltétlen 
rendelkezésére s annak tulajdo- 
nába bocsátottam. 

Fenti soraim közlését kérve maradok 
tekintetes szerkesztő urnak 

Öszinte tisztelettel alázatos szolgája 

Gr. Haller János 
főispán. 

Héviz, 1898. julius 26/III. 

Örömmel közöjük a nemes gróf eme 
szép és hazafias dományát. Miután a gróf 
nemes lelkü ajándékozása által a nemzet tu- 
lajdonává válik az a terület, a hol a titánok 
utolsó tusájukat végézték s örök álmukat 
aluszszák, nem kételkedünk, hogy az 50 évi 
évfordulóra egy szép pirámis fogja emlékü- 
ket a jövendő nemzedék előtt fenntartani. 

Figyelmébe ajánljuk a szobor bizott- 
ságnak, továbbá Sándor József és Zayk Gá- 
bor uraknak, hogy egyetértőleg állapodjanak 
meg a módozatokban egy megfelelő pirámis 
felálhtására nézve. 

A mennyiben pedig a Haller János gr. 
által a területen kivül felajánlott 25 frt pénz 
összeg, valamint a holyi bizottság által ke- 
zele s tudtunk szerint 100 frton alóli pénz 
készlet, ugyszintén az orsz. képviselők által 
az országházban Sándor Józsof, Ráttkai László 
által gyüjtetett összeg e czélra nem elegendő: 
adományokat szerkesztőségünk is elfogad, s 
azt nyilvánosan nyugtázva, rendeltetési he- 
lyére juttatja. 

Válasz. 
A ,Magyar Polgár" tegnapelőtti számában 

Sándor József ur aláirásával, Czimbitor- 
lás' czimen egy czikk jelent meg. Hogy 
miért viseli a czikk ezt a czimet, azt csak 
akkor tudnám megmondani, ha logikai ösz- 
szefüggést keresnék e czim és az aláirásnál 

odabigygyesztett t. alelnök-főtitkár szavak kö- 

zött. Da hát Sándor József ur dolgáról lévén 
szó, nem keresek logikai összefüggést, ha- 
nem constatálom, hogy végre S. J. ur is 

kegyeskedett észre venni. 

Mikor a millenaris választások előcsa- 
tározásában a tagadott elvváltoztatásnak bi- 
zonyítékaival álltam volt elő, ugyan csak §. 

J. ur részéről hangoztattak Kovásznától - 
.New-Yorkig" a caesari jelszó, a mely az 
ignorantia lenézésével vélt bizonyitékaimmal 
együtt megsemmisiteni. 

Köszönet, hogy ezt az érzületot a szám- 
bavétel kegyes leereszkedése váltotta fel. 

Külömben S. J. ur azt látszik tőlem 
rossz neven venni, hogy azt irtam róla, hogy 
a mint Kovásznának adóhivatalt, enmagának 
nemesi praedicatumot adott. Nem vonja te- 
hát kétségbe, hogy az adóhivatalt választó- 
kerületének ő adta, ellenben az ősi nemesités 
kérdésére nézve meggyőződésem 
alapját kutatja. 

Nós hát igaz.. , Én ugy voltam meg- 
győződve, hogy a pákei előnév, a melyről 
kevéssel S. ur képviselővé választása ulán egy 
névjegyéről vettem tudomást, ujabb szerze- 

ménye a képviselő t. alelnök-főtitkár stb. ur- 

nak és mert a hivatalos lapban az előnév 

adományozásának publicatióját nem találtam 
meg, azt hittem, hogy olyan szerzeménye, 
mint a ,jus primae occupationis alapján 
keletkezett családi birtokok. 

Azt is megmondom, hogy e hitemet 
két körülményre alapitottam. 

Először arra, hogy S. J. nagyszámu 
életrajzai egyikében sem találkoztam még a pá- 
kei előnévvel. Már pedig ha másban nem, az 
Erdélyrészi Kárpát-Egylet hivatalos kiadvá- 
nyában megjelent életrajzban, annál in- 
kább meg kellett volna találnom azt, 
a nevezett egyesületnek főleg a honismerte- 
tés képezvén czélját, alig lett volna helyén 
elhallgatnia a külömben ismeretlen Pákéről 
azt a dicsőséget, hogy nemes és vitézlő Sán- 
dor József ur nemességét onnan származtassa. 

Másodszor arra, hogy olvastam 
Mocsáry Lajosnak a régi magyar nemesről 
irott tanulmányát. A kiváló politikus az önzet- 
lenséget, a más meggyöződése iránti türel- 
mességet a szerénységet és az őszinteséget 

mondja a magyar nemes legjellemzőbb tu- 
lajdonaiul. Engedjen meg 8. J.ur, de ez után 
a leirás után a magyar nemest ő benne nem 
ismertem fel. 

Különben ugy vagyok a S. J. ur nemessé- 
gével, mint néhai való jó Teleki Sándor, a nagy 
iró egyik német professzora valamelyik ab- 

surd tantételével. Mikor a német egy órán 
át magyarázta Telekinek a theoriát, a biztos- 
ra vett meggyőzés sikerének magának tulaj- 
donitott dicsőségével fordult feléje: „Ugy-e, 
most már hiszi a gróf?" 

,Bizony, ha meg kell vallanom, most 
se hiszem inkább, mint elébb hittem, de el- 
hiszem, ha professzor ur szavával garanti- 
roz" - válaszolta Teleki Sándor. 

A nélkül tehát, hogy ki akarnám ok- 

tatni S. J. urat a bizonyitási teher elmélete 

tekintetében (pedig, mint a koronatanu" 

esete mutatta, nena szokott elzárkozni a fel- 
nőttek oktatásának áldásai elől), kijelentem, 

hogy elhiszem nemes voltát is, ha azt kivánja. 
Hisz elhittem a néhai Bokross Elekét is, a 
kiről pedig a brassói Gazetta hitelt érdem- 
lően bizonyitgatta, hogy Bukurvolt a nagy- 
apja, de a ki nem is egyszerü de dupla prae- 
dicatummal állt be a nemesség soraiba. Kész- 

séggel ismerem el egyven azt is, hogy Sán- 
dor ur sokkal szerényebb és kevésbbé merész 
ember, mint a néhai volt. 

V. A. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 27. 

- Dr. Groisz Gusztáv, ország- 
gyülési képviselő betegségépben - mint most 
értesülönk - némi javulás állott be. Már 
megirtuk, hogy Kolozsvárról dr. Purjesz 
Zsigmond egyetemi tanárt, a mult hét 
végén táviratilag hivták Marilla völgybe, az 

ott sulyosan fekvő képviselőhöz. Dr. Purjesz 

azonnal el is utazott s onnan tegnapelőtt 
este tért vissza Kolozsvárra. Dr. Purjesz ta- 
nár nyilatkozata szerint, a képviselő nagyon 
el van gyengülve, de ha njabb komplikácziók 
nem lépnek fel, van remény az életben ma- 
radásához. 

- Szacsvai Imre, a budapesti Nem- 
zeti Szinház kiváló tagja, a ki egy időben a 
mi szinpadunknak volt egyik kedvelt tagja, 

pár napot városunkba töltött és teg- 
nap reggel utazott el tőlünk. A kiváló mü- 

vész egyelőre N.-Váradon van s ott tölt pár 
napot, mielőtt visszautaznék a fővárosba. 

- A piáristák uj házfőnöke. A 

kolozsvári kegyesrendiek társháza uj főnököt 

nyert. Ugyanis Tóth Jenő, ki hat éven át 
nagy buzgalommal teljesitette a házfőnöki 

nehéz teendőket ez állásáról pár hó előtt 

lemondott. A kegyes tanitórend ujfőnökének 

Magyar Gábornak elnöklése alatt az elmult 

héten ülésezett kormánytanács a kolozsvári 

társház főnökének Kozár Ferenczet 

a rendnek ez érdemes, és tevékeny tagját vá- 

lasztotta meg. Kozár Ferencz már négy év 

óta tagja a kolozsvári társháznak, hol mint 
tanár és mint a Szent József finnövelde 
másod igazgatója müködik nagy sikerrel és 
ritka ügybuzgósággal. A kormány tanács két- 
ségkivül igen jó választást tett, mikor a ház- 
főnöki állást e kiváló és tetterős férfiuval 
töltötte be, a ki bizonyára a nála már meg- 
szokott becsvágygyal fog e nehéz hivatá- 

sának is megfelelni. Kozár Ferencz meg- 
választását a kolozsvári rendtagok körében 

általános örömmel fogadták, s mindnyájan 

melegen üdvözölték érdemés rendtársukat. Az 

uj házfőnök Ungvárt született 1860-ik évben, 
most tehát java férfi korában van. A rendbe 
1878-ban lépett be, a fogadalmat 1888-ban 

tette le, s ugyanazon évben szentelték áldozó 

pappá. Kolozsvárt léte alatt minden körben 

becsülést szerzett magának, s ez előkellő ál- 

lásban bizonyára csak növelni fogja a személye 
iránt már eddig is élénken megnyilatkozott 
rokonszenvet. 

- Az adó. Magyarországon akkora 
az adó, hogy a külföldi kulturállamok pol- főur szeretetreméltó unokájs, W 

gárai, jövedelmükből alig 50 0/,-ot fif 
mi adónkhoz képest. Itt az alap adó' 
lönböző potadók lajtorjája oly maga" 
ről másutt nem is álmodnak. Magya!! 
a fogyasztási adó is nagyobb, mint m 
felölel minden oly czikket, a mib 
földi egyet-egyet elenged. Nálunk 8 
és pálinka magas adóval van terhelv 
földön a sör nincsen megadóztatva 
olcsón juthat a szegény nép. Nála! 
nak olyan pótadók, a melyeket e8/ 
földi államokban hirből sem ismernek 
földön a nép feleslegéből pedig az 8 
lunk a polgárok vérét szivják ki, ke 
felét veszik el, hogy az adó kiteljék 
gyarországi városok között a polg 

adójához arányitva, legsilányabb a j 
a kolozsvári polgároknak. Mégis ők 

legtöbb adót az egész országban. 
jelent csődöt aránylag a legtöbb k 
vagy iparüző. , 

Ez a nyomasztó helyzet s a fel 
adó az oka, hogy Kolozsvárra nagy0 
vállalat letelepedni nem mer. Elhuzódik2 
Nagyváradra, Temesvárra. Kolozsvártt 
czimű városi pótadó is hallatlanul 
végösszeget tesz ki. Ha majd ehhez " 
lános csatornázási és vizvezetéki adót1 
csatolják, megkezdik a kivándorlást 
ból. A helyzetet türhetővé eddig az 1" 

utóbbi időben, hogy egyes polgárokt 
horribilis összegekben kivetett adó méb 
tásánál a jelenlegi pénzügyigazgató 1 
tapintatosan, igazságosan és mélt 
járt el. Hogy Kolozsvárt, a vis 
proczessusa már eddig el nem Ké 

csakis ennek az eljárásnak tulajdo 
- Tifusz-járvány gf 

szóló hirek keringnek a városon. 
csak a katonaság körében constatál 
hány betegedési esetet. Most azonbal 

tifas beteg van ápolás alatt a Károll 
házban is, és több otthon is gyógy 
magát. Járványról ugyan egyelőre 

szó, de a közönség részéről fokozott 01 

ságra van szükség arra, hogy járvánf 
következzék be. Föleg a viz-fogya 
ajánlunk sok gondosságot, mert több 
viz idézte elő a betegséget. Nem ír 
a vizet ivás előtt felforralni. 

- Uj biró. Antal Józsefet 50 
merik városunkban. Itt végezte 4Z 
met s itt dolgozott egy ideig bátyj 
Incze József ügyvéd, volt orsz. kép" 
dájában. Később kiment a Királyhágo 
s aljegyző lett a szabadkai törvél 
Most kinevezték a szatmár németil 
székhez albiróvá. Az aránylag még 
tal uj birónak jól megérdemlett 
séhez sokan gratulálnak. 

- Kun Kocsáragr. erek! 
E. M. K. E. fejedelmi alapitója a 57 
harcz laveretése után hét esztendeig 
kedett Komárom várában vasra verve 
a bizonyos jobb korról, melyet a. 
csüggedő hazafiaknak megjövendől 
mélkedése alatt kanalat, kést, villát 
magának, a melylyel azután is é 
mikor már a fejszabadult nemzetne 
polgára volt. Ezeket az ereklyéket " 
giben kérte el a kolozsvári ors7. ört 
muzeum az elhunyt menyétől: Kun 
grófnétól. - Ezek az ereklyék mé 70 
érkeztek, s egész véletlenül be éje 
elhalt gróf egy másik becses ereklyéle 
nek létezéséről nagyon kevesen tüdi 
lyet életébon egy barátjának ajat 
emlékül. Egy művészesen kifaragó mis 
pohár ez, oldalán babér lombok és ság 
mények. A pohár talapzatán a fog 
és a készitési ideje ott van. 

Komárom, 1853. 
A pohár talapzatának alján 

olvasható 

bené 

Kun Kocsárd. att, 
Kitudja hány hónapig dolg019 

müvészi érzéke e tárgyat ily esinn ]4 
totta. S mig ezen munkálkodott, a yaló 
kalandozott a fogoly szabadon szárüi 
lelke székely teetvéreihez, kiket, 

hogy jönni fog, mert jönni kel 
létnek, mely szabaddá és vagyonost ( 
hatalmas, munkás székely nemzél Mu 
reit. A drága ereklye az Ereklfő 
Unió kiállitásának egyik becses tárg9y 

- Oláh bankalapitók kudarcza: 
Gábor tudvalevőleg Segesvárott, 3 za 
egyik főhelyén magyar bankot létesi t 
ekként is segittessék a magyarság 

exponált helyen. A nemzeti térfogla 
magyarság erősbödésének ezt az 
jelét megirigyelték az oláhok 8 
bank müködését ellensulyozandó, me 

pénzintézetet akartak létesiteni Seg957 gyl 
nemzetiségi ujságok és egyes agitátor 

élénken dolgoznak az uj bank létre erült 
minden buzgóságuk mellett sem ri 
ideig a szükséges összeget jegyettet 

az oláh bank sikerrel versenyezhel ] 
gyar bankkal. Az Ugron Gábor kke 
pitott bank a legjobb remények 
augusztus 1-én fog megindulni 1 

nagy bosszuságára. ! 

* - Mária napja a navas 
ünneplésnek volt szinhelye a 7a 1 

son, a kies Magurán épült villate ep ümn 
héten. Wass Albert gróf villájában üló 

ték Mária napját, a köztisztelet ben
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i kedves leánya, az erdélyi 
k grokonszenvesebb hölgy tagja: 
A grófnő nevenapját. Az a nagy 
et a fiatal grófnő iránt övéi 
gész grófi családot összehozta a 

ümepségre Magurára. Ott voltak 
nagy szüléken és családjaikon 

lyy Bemény Gézáné, gr. Szilvássy Géza 
, 8 és családja, Ujfalusi huszár- 
sko Orváth Kálmán táblabiró és csa- 

ié * még többen a környék intel- 
A szép névünnep egy pár órára 
felét varázsolta Magurára, a hol 

kiréetós élénkséget kelt a nagy- 
arót elók folytonos jövés-menése. 
! ass családot keresik fel so- 
,nyaralókban, a hol Erdély e 

alédja már számos év óta tölti a 

mely 

Mnevezes, Ohlbaun Jakab ko- 
törvényszéki dijnokot, a kolozs- 
szék egyik igen munkás és ügyes 

ak nokát a mócsi járásbiróság- 
kká nevezte ki az igazságügy- 

rhetlen allapot van ez idők 
Voli-utszában. Az ott folyó épit- 
utásai maholnap kivándorlásra 
Az ott lakókat. Az épités miatt 

állatok hulladéka valósággal 
már az utcza levegőjét. E 

uiités sem foly azzal a gondos- 
Az ott járók biztonsága igé- 

a gárul, hogy esténként sürü sö- 
u Mezárs, Az ott levő lámpákat 
egyujtani s e miatt az utczára 

itési anyagban mindegyre fel- 
.gó szerencse, hogy még katasz- 

dult elő, de ha a hatóság na- 
tenm fordit a Tivoli-utczára, 

enkisértés lesz azon végigmenni. 

üzeti ünnep és kormány 
ettük . következő sorokat: Tek. 
! Olvastam tegnap, hogy a kor- 
ünneppé akarja avatni már- 

Aelyett, ápril. 11-ét. Erre nézve 
,nmordrét", hogy legyen lobogó 
minden hivatal homlokzatán, de 

115. van fejezve, hogy ne legyen 
1. No, hát én kijelentem, hogy 

nem - csizma, hogy azt 

lehessen csinálni. A nemzeti 
6 a nemzet fiainak lelkéből 

fakad. Igy ünnepelünk, presszió 
us 15.én. - Az ugynevezett 

e6 - ugy látszik - Bécsből 
nekünk. Már pedig Bécs nekünk 

1 Azért ünnepeljen a kinek 
em. Egy hivatalnok. 

yezés. Tokaji Eliz, állami 
nőt, Piski-Telepről saját ké- 

Osra helyezte át a kultuszmi- 

aradi sikkasztás. A Krivány 
ról ma a következő ujabb rész- 
lünk. Rózsa Endre volt megyei 

inta délben kihallgatta a vizsgáló- 
között ugyanis találtak az 
bank aradi fiókjától egy 

Ay veyben 16 darab földhitelinté- 
000 forint értékben van el- 
Az van ráirva alul: elzálogo- 

uhdre. Rózsa, kit két ér előtt 
ut Nyugdijaztak, most egészen 

él, félig szélütött és járni se 
t 9gy ő tett volna sziveséget 

hamisitásnak deklarálja a 
után ismét kocsin vitték a 

4 szembesitették a bank hi- 

hat k em ismerték fel Rózsában 
iuük aA kötvényeket elzálogosi- 

8g Keresztes hamisitotta az 

al 

altné is kihallgatták, a kinek 
lja, ekarékkönyvi betétet iratott 
ku gy Krivány még a férjének 

könyveket ügyvédi hono- 
ére Lesak férje halála után 

takae uxnénak visszaadta a vizs- 
betéti könyveket. 

Mtott ma a fogházban a' köz- 
ért, két váltót, az aradmegyei 

melyek tegnap lejártak és 
Szerepelt, mint zsiráns. A 

szólnak. Keresztes kijelen- 
zet. A legközelebbi na- 

ztes többi váltója is, me- 
ivány mint zsiráns szere- 

zege 6000 frt. Á váltókat 
ér az és Krivány ellen, mely 
hiat, ondnokot neveznek ki. 

kiküldöttek a magánadó- 
vá ma nem találtak semmi 

Pénztárban. 
ény, 
ta hat tisztviselő ellen, 

erelmi Vizsgálatot meginditot- 
utosítási végrehajtást. 

ény zter 5000 frtnyi dijat 
, ejére. 

A m x rendiek erdéelyi 
eom; régi szent Ferencz 

mint levelezőnk jelenti 
SEsztették a felmertüt s a 

differentiák miatt. - 
t Rómábe rendtartományi biz- 

DŐl nevezték ki. 

Az erdélyi részek 28 Szt. Ferencz rendi 
házára, a Szent Ferencz rendiek Rómában 
székelő minisztere László Polikárot nevezte 
ki rendtartományi biztossá (Commissarus 
provincziális. László Pelikár. 20 év előtt 
guardian helyettes és theologiai tanár volt 
Kolozsvárt a Ferenczrendieknél. - Most e 

férfiu kezébe tették le a 28 erdélyi ház szer- 
vezésének ügyét. Mellé ugyancsak a generális 
kinevezte a kolozsvári társháznak guardián- 

ját, Imre Márkust, consultorrá. Imre Már- 
kusban egy derék férfiut veszit Kolozsvár, 
azonban reméljük azt, hogy a tartományi 
biztos székhelyét a kolozsvári központba 
fogja áthelyezni, a mely egyrészt természe- 

tes központnak kinálkozik, a félreeső Foga- 

ras, vagy V.-Hunyad helyett, másrészt pe- 

dig a kolozsvári zárdában tágas és kényel- 

mes lakást nyer a tartományi biztos és hi- 
vatalnoki kara. 

- Nem szabad eprészni. A há- 
romszékmegyei Bikszád községből irják, hogy 
az ottani üveggyái igazgatója megtiltotta az 
eperszedést s most csak azoknak a boldog 
halandóknak szabad eprészni, kik 1 forintot 
lefizetnek. A napokban daczára a tilalom- 
nak mégis megtöltötték kancsóikat erdei 
eperrel. Azonban rajta vesztettek, mert az 
erdőőr megcsipte öket, s nagy diadallal vitte 
a közégbe, hol el akarták kobozni tölük 
az epret, a mi azonban nem sikerült, mert 
hirtelen kiöntették a földre és elkezdték ta- 
posni, ugy gondolkozván, hamár nem lehet 
az enyém, a tiéd sem lesz. A mulatságos 
stiklinek igen sok nézője volt s helyesléssel 
kisérte e sikerült tréfát. 

- Ezred jubilenm. A Marosvásárhelyt 
állomásozó 62. gyalogezred julius 30-án ün- 

nepli 100 éves fennállását. Az ezred tulaj- 

donosa Lajos bajor hercezeg 29-én délelőtt 
érkezik Marosvásárhelyre. Fogadásánál jelen 
lesznek Probst Emil hadtestparancsnok, Cserei 

Károly hadosztály parancsnok, Kerczek Krisz- 

tián és Palkovics József altábornagyok. Az 
nap este tiszti összejövetel s 9 órakor disz- 

takarodó lesz. Másnap az ünnepély reggelén 
a gyakorló téren tábori mise, aztán diszgya- 
korlat lesz, 7 órakor villásreggeli, délután 5 

órakor a legénység mulatsága tanczczal és 

tréfás jelenetek bemutatásával, este pedig 

tüzi játék. Az ezred tisztikara sokat áldozott, 

hogy az ünnepélyt külső lefolyásában is mi- 

nél fényesebbé és emlékezetessé tegye. M.- 

Vásárhely közönsége a legénység megvendé- 
gelésére 500 frtot utalt ki. 

- DOlcsobb az antipirin. Szomba- 
ton járt le, az a szabadalom, - me- 
lyet a höchsti vegyészeti gyár az antipirin 
gyártására kapott - s az antipirin ma már 
lényegesen olcsóbb mint eddig volt. Vasár- 
nap óta az antipirin kilogrammjának ára 
Magyarországon és Ausztriában 17 forint 50 
krajczárra szállt le. Eddig egy kilogramm 
antipirin ára 46 forint 50 krajczár volt. 

- Tüzek napja. Bpesten a jutagyári raktár 
még egetverő lágokban állott, a mikor O- 
Budáról délután 2 óra tájt tüzet jeleztek. A 
péterhegy téglagyár 40 m. hossza istálója 

borult eddig kideritetlen okból lángokba. A 
tüzörség nagy erőmegfeszitéssel lokalizálta a 

tüzet és eloltotta. Örséget azonban az esetleg 

lappangó tüz megfigyelésére s a zsarátnok 
oltására künn kellett hagyni. A tüzben sem 

ember, sem állatélet nem pusztult el. - Egy 
harmadik kisebb tüz is volt a fővárosban 

szintén Ó-Budán. A Határ-utcza 15. számu 
ház fáskamarái gyuladtak ki. A tüzet az I. 
és II. kerületi tüzörség eloltotta. Este 7 óra- 
kor a jutagyár raktára és a 6000 mm. nyers 

juta kazal még egyre ég. A mentök egész 
nap inspekcziót tartanak a tüznél s eddig 8 

esetben nyujtottak a sérülteknek segélyt. Az 

oltás munkálatait ugy a hivatásos, mint 

önkéntes és a gyári tüzoltoság az egész éj 

folyamán nem hagyja félbe. Legnagyobb sulyt 
a készáru raktár, s a mühelyek megmenté- 

sére forditják. 

- lózsef főherczeg és a ,magyar 
becsület". Egyik debreczeni ujságban olvas- 

suk a következő apróságot: József főherczeg 

Debreczenből való elutazása előtt vidáman 

beszélgetett a körülötte álló urakkal. Szóba 
hozta, hogy a délelőtti csapatszemlén egy 
huszár leesett a lóról. 

- Hanem - mondta a főherczeg, - 
derék szál legény volt, mert kétszer is bok- 

kolt a ló alatta és csak azutén esett le, de 

olyan ügyesen, hogy nem történt baja. 
Ez ötletből a főherczeg a következő 

ifjukori epizódot mesélte el: 
- Legényember koromban a bécsi ud- 

vari lovaglóban az akkori főherczegekkel lo- 
vagoltunk. Volt egy bokkoló ló, mely egy- 

másután levetette a lovasokat. No, mondok, 

kivágom a magyar becsületet. Felültem a 

lóra, bokkolt is alattam, a lovasok pedig 

mesolyogva integettek ogymásnak és várták, 

hogy mikor vet le a ló. Nehéz is volt meg- 
ülni, de mert a sok német között csak én 

voltam magyar, elhatároztam: akárhogy is, 

de megülöm a lovat. Körülvágtattam vagy 
háromszor a lóval, de mikor negyedszer is 

bokkolt alattam, olyan erővel rántottam hátra 

a kantárt, hogy a léó összerogyott és föl sem 
kelt többet, a hátgerincz csontja tört el... 

De legalábk kivágtam a magyar becsületet. 

,7 Arany János sógora meghalt. Ercsy 
Sándor szalontai ügyvéd és földbirtokos, Arany 
János sógora másfélévi szenvedés után meg- 
halt. A megboldogult nagy szolgálatokat tett 
az irodalomtörténetnek is Arany János éle- 
tének megirásával. Arany ermek és ifju 
koráról Ercsy adta ki a legmegbizhatóbb föl- 
jegyzéseket. Mindazt, a mit hosszas együtt- 
létük alatt Aranytól hallott, körében látott, 
följegyezte: Arany János összes, bizalmas ter- 
mészetü leveleit, melyeket hozzá évek hosszu 
során át intézett, megőrizte, összegyüjtötte 
és magyarázatokkal ellátva kiadta. A boldo- 
gult általános tiszteletnek örvendett. 

- Fegyelmi vizsgálat a brassól tün- 
tetésért. A szabadságharcz ötvenedik évfor- 
dulóját márczius 15-kén tudvalevőleg meg- 

ünnepelték Brasssó város magyar polgárai is. 
Ünnepi menetben vonultak föl, a melyet 

azonban megzavart Brassó egy néhány ide- 
gen nemzetiségü polgára, botrányt provokálva 
az utczán. A dologba a rendőrség is bele- 

avatkozott, de nem az ünneplőket hanem az 

ünneprontókat vette pártfogásába. Maurer 
főispán ezért fegyelmi vizsgálatot inditott 

Maximilián Laurentius rendőrbiztos és Wiener 
Valdemár rendőrhadnagy ellen. Ezek fölleb- 
beztek, de a fegyelmi vizsgálat meginditását 
a belügyminiszter is jóváhagyta. 

- Magyarország vasuthálózata. A ma- 
gyar vasuthálózat a mult év végén 15,920 
kilométer volt. Ebből a fővonalra 86383 kilo- 
méter, a helyi érdek vasutakra 7110 kilo- 
méter és a közuti vasutakra 1758 kilométer 
esik. Kettős vágányu vasut volt 857 kilomé- 
ter. Érdekes, hogy a magyar királyi állam- 
vasutaknak külföldön is van 4065 méter hosz- 
szu vonaluk, még pedig Sunja-Doberlin csat- 
lakozási vonal. Viszont az osztrák államvas- 
utak tarnow-leluchowi vonalrészének 550 
méter hosszu szakasza magyar területen van. 
A mult évben az összes vasutak épitési hosz- 
sza 827 kilométerrel növekedett és 20 kilo- 
méterrel csökkent. A növekedésből 115.7 kilo- 
méter esik az Államvasutakra, 7757 kilomé- 
ter a helyi érdekü vasuta és 516 kilométer 
a közuti és helyi vasutakra. Az utóbbiak 
gyarapodásának fele a Budapesti Közuti Vas- 
pálya-Társaság vonalaira esik. 

- Szörnyü önvédelem. San Francisco- 
ból jelentik: Egy Goang-Ching nevü kinai 
nemrég nyilt utczán leszurt egy embert. A 
rendőrök rögtön űzőbe vették, de a kinai 
hirtelen ügyességgel elfutott és egy puska- 
porral és egyéb robbanó anyaggal telt rak- 
tárba sánczolta el magát, azzal fenyegetve 
üldözőit, hogy az egész raktárt levegőbe rö- 
piti, ha belépnek. Nem hittek szavának és 
behatoltak a raktárba. A kinai pedig bevál- 
totta igéretét. Az egyik puskaporos hordóra 
rásütötte pisztolyát - s a következő pil- 
lanatban irtóztató robbanás reszkettette 
meg a környéket. A rendőrök izekre szag- 
gatva hevertek a földön s a gyilkos is ször- 
nyet halt. Ötezer font robbanóanyag okozta 
az irtózatos xploziót, mely megrengette a 
környék minden házát, bezuzta az ablakokat 
és töméntelen embert megsebesitett. 

- Fejedelmek ruhája. Az udvari inti- 
mitások krónikásai feljegyezték, hogy a mi 
királyunk különösen a szürke ruháit szeteti. 
A török szultán a világosbarna szövetből ké- 
szült ruhákat viseli a legszivesebhen; a né- 
met császár akkor tetszik magának a legjob- 
ban, ha arany sujtástól fényes egyenruha van 
rajta. Nagy barátja az egyenruhának az orosz 
czár is; de - ellentétben a német császár- 
ral - ő az egyszerü és disznélküli egyen- 
ruhát viseli a legszivesebben. Hogy a görög 
király leginkább szürke polgári ruhában jár, 
az általában ismeretes és már sok kedves 
félreismerési jelenet előidézésére és még több 
anekdota gyártására vezetett. 

- Fütött város. Geneva városban New- 
York államban egy társulat nagy küzdelem 
után végre engedélyt kapott arra, hogy az 
egész várost egy központból gőzfüttéssel lássa 
el. A gőzt épugy, mint a villamosságot, vizet 
vagy gázt szétvezetik a lakásokba, üzlethe- 
lyiségekbe, kávéházakba és vendéglőkbe, Mint- 
hogy Genevában több kályha- és kazángyár 
van, ezek abban a hitben, hogy a központi 
fütés által tönkremennek, nagy agitácziót 
fejtettek ki a vállalat ellen, most azonban az 
derült ki, hogy a gőzfütésből az egész város- 
nak nagy haszna van. Amerikai polgárok a 
fütésért minden ház után naponkint kb. 2.5 
forintot fizetnek, idegenek kétszer ennyit, a 
a mi tekintettel arra, hogy az amerikai házak 
igen nagyok, drágának épen nem mondható. 

- Az Ujvilágból a másvilágra. Az igaz- 
ságügyminisztérium huszonöt szolgája mulat- 
ságot rendezett tegnap délután a gellérthegyi 
Ujvilág-hoz czimzet korcsmában. Estig tar- 
tott a vidám borozás, végre a hegy déli 
oldalán hazafelé indultak. Eközben Páris Pál 
ötvennégy esztendős szolga, a ki az ut mellett 
járt, egyszerre beleesett a mély árokba. Feje 
egy kiálló sziklához csapódott, a mely any- 
nyira összezuzta, hogy a szerencsétlen ember 
szörnyet halt. 

- Lakást keres az egész kolozs- 
vári szintársulat, mely szeptember 
26-án jön haza Nagyváradról. A szintár- 
sulat kéri azokat, kiknek a jelzett idő- 
től kezdve, akár egy szobás, akár két 
szobás, akár két szoba és konyhából 
álló, butorozott, vagy burorozatlan ki- 
adó lakásaik vannak: sziveskedjenek 
bejelenteni a szinház házmesterének, 
a lakások pontos czimével és a fize- 
tési feltételek megjelölésével. 

MŰVÉSZET. 

Ausztráliai szinészet. Az adelaidei Aus- 
tralián Mail czimű ujság beszéli, hogy az 

ottani szinház igazgatóját a tönk szélére jut- 
tatta az, hogy a társulat hősnője és hőssze- 
relmese bicziklizik, a naivának pedig - pom- 
pás ponny-fogata van. Ugy történt a dolog, 
hogy az adelaidei szinház direktora kápráza- 
tos diszleteket és vagyont érő jelmezeket ren- 
delt egy uj darabhoz, a melytől legalább 
száz előadást remélt. Elérkezett a várva- 
várt premiér. A nézőtér zsufolásig megtelt 
és a darab nagyszerüen beütött. Másnap dé- 
lután a hősnő lebukott a bicziklijéről és ugy 
megsértette a lábát, hogy három hétig fe- 
küdt betegen. Természeiesen a kaszadarab le- 
került a műsorról, mert nem találtak a czim- 
szerepre megfelelő személyesitőnőt. Három 
hét mulva megvolt a második előadás, 
de a harmadik talán végkép elmaradt. 
Mert, amint fentebb emlités volt róla, a hős- 
szerelmes is kerékpározott, a naivát pedig a 
korzón minden nap temérdek ember bámulta, 
a mint a négy ponnyját hajtotta. A második 
előadás után való nap a hősszerelmes neki 
ment a biciklijével egy lámpásoszlopnak és 
ugy összezuzta arczát, hogy nem léphetett 
föl. Ez a lemondás kellemetlenül lepte meg 
az igazgatót, de a baj valamennyire reparál- 
va volt azzal, hogy a társulat egy másik 
tagja beugrott helyette. Este azonban beütött 
a katasztrófa, A naiva egyenesen a szinház- 
ba hajtott a korzóról s a nagy kocsitömeg- 
ben a négy tüzes ponny megbokrosodott és 
felforditotta a hintót: A naivának eltörött a 
lapoczkája. Igy aztán végképp le kellett venni 
a műsorról a kasszadarabot, amelyre az igaz- 
gató rengetek pénzt költött. 

MULATSÁG. 
A büdöspataki fürdővendéglő 

nagytermében 1898. augusztus hó 14-én a 
nagyilondai egyházak javára zártkörü táncz- 
mulatságot rendeznek. 

Gyászrovat. 
Nagy részvét mellett helyezték örök 

nyugalomra hétfőn Betegh Sándort M. 
Szengyelben. A vidékről többen mint három 
százan jelentek meg az elhunyt tisztelői és is- 
merősei közül. Torda-Aranyos vármegye tiszti- 
kara testületileg jelent meg. Ott voltak gróf 
Bethlen Géza, gróf Béldi Ákos és Sándor 
János főispánok. A gyászszertartást a tordai 
plébános végezte fényes segédlettel. Óriási 
közönség kisérte az elhunyt koporsóját, a 
melyet a gyászkoszoruk egészen befödtek. A 
megható gyászszertartás alatt egy szem sem 
maradt szárazon, mert kevés ember vivott 
ki életében oly általános tiszteletet és szere- 
tetet, mint az elhunyt Betegh Sándor. Nyu- 
godjék csendesen. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Dr. A. Z. Pályázatával, a bihar-fűredi 
fürdő orvosi állomásra, habár elismerjük, 
hogy jelesen van megszerkesztve, megkésett. 
A fürdőt tegnap, mipt már emlitettük, Szabó 
alkapitány bezárta". Két rendőr állt tegnap 
este a Tauffer-hidján, kik a fekete fürdő 

vendégeket, valamint a fürösztő legényeket 
röndre intették. - Jele ez annak, hogy 

,tönd"-et Kolozsvárt is lehet csinálni. 

LEGUJABB. 
(Az ,„Hilenzék" táviratai, telefon tudóésitásai, 

ér ürgöny-levelei.) 

Időjárás. ; 

Budapest, jul. 27. 

Az országos meteorologiai intézet jelen- 
tése 1898 évi julius hó 26. Az idő a tegnapi 
tulnyomó borusodás daczára megmaradt száraz- 
nak. Az esőnek némi nyomai csak a Dunántul 
voltak, Keszthelyen és Csáktornyán esett 1-1 
mm. A hőmérséklet lényegesen nem változott, 
nyugaton egy keveset sülyedt. 

A háboru. 

Londen, jul. 27. 

A Reuter ügynőkség jelenti San- 
Franciscóból: A kormány Honolulut 
a Csendes Oczeán legerősebb pontjává 
szándékozik tenni és a szigeten nagy 
haderő számára kaszárnyákat épiteni. 

New-York, jul. 27. 

St. Thonesi távirat jelenti, hogy 
az amerikai csapatok tegnap Pouceuel, 
Puerto-Rico szigeten, megkezdték a 
partraszállást. 

Az osztrák helyzet. 

Bécs, jul. 26. 

A ,Wiener Abendpost" irja: A Reisch- 
rathot bezárták, minthogy az a két kisérlet, 

hogy a ház normális müködését ujra lehe- 
tővé tegyék, sikertelen maradt. Az első ki- 

sérlet meghiusult a baloldal képvisőlőinek 
magatartásán, a melyet a klubelnökök jun. 

6-iki értekezletén tanusitottak ama kezde- 

ményezés ellenében, hogy több fontos tör- 
vényjavaslat parlamenti tárgyalás alá vétes- 

sék. Azóta a Reischrath elnapolása után, a 

kormány akcziót inditott, hogy megegyezést 

hozzon létre a pártok között, - a cseh- és 
morvaországi nyelvügyi viszonyoknak ujonnan 
való rendezése tárgyában, a mely megegye- 
zés lehetővé tette volna a febr. 24-iki nyelv- 
rendeletek hatályon kivül helyezését. A bal- 

oldal képviselőinek elutasitó magatartása kö- 
vetkeztében ez a lépés sem vezetett ered- 
ményre. A dolgok ez állása a Reischrath 
ülésszakának bezárására vezetett, a mi sza- 
badabb kezet ad a kormánynak. 

Megtért szocziálisták. 

Nyiregyháza, julius 27. 

A szabolcezmegyei szocziálista pa- 
rasztokat, tudvalevőleg éjjeli üléseken 
eskették fől Várkonyiék. Hogy esküjök 
alól feloldják és megnyugtassák, a tem- 
plomban visszaesküdnek. Esküjökben 
kijelentik, hogy: megbánták szocziális- 
taságukat és semmi közrend ellenes 
dologban nem vesznek részt. 

Erről jegyzőkönyvet vettek és a 
királyhoz intézendő kegyelmi kérvény- 
hez csatolják. 

Az orosz czár ajándéka. 
Budapest, julius 27. 

Montenegróban ismét nagy az öröm. 
Az orosz czárnak várva-várt ajándéka: a tü- 
zérségi felszerelés végre megérkezett. A 
,Czarevicst nevü orosz gözös hozta meg 

Antiváriba és adta át a montenegrói kor- 
mány küldötteinek. A gőzöst üdvlövésekkel 

fogadták, a kirakodás pedig a lakosság lel- 
kesült tüntetése mellett ment végbe. Az egész- 

ségügyi csapatok felszerelésére is érkezett 

nagy mennyiségü készlet. Volt diszebéd is, 
melyen köszöntőket mondtak a czárra, a fe- 

jedelemre, Danilo trónörökösre, valamint az 

orosz és montenegrói hadseregre. Legközelebb 

egy másik hadihajó a czárnak ujabbi ajándé- 
kát: orosz forgó pisztolyokat és kardokat 
fog elküldeni. 

Az orosz bolgár katonai 
egyezmény. 

Budapest, julius 27. 

Ferdinánd tejedelem szentpetervári 
látogatásának legfontósabb eredménye 
az orosz-bolgár katonai egyezmény, 
melyről Szófia beavatottabb köreiben, 
mint befejezett tényről beszélnek. Hogy 
formalis szerződés köttetett-e vagy csak 
bizonyos megállapodásokat foglaltak 
jegyzőkönyvbe, arról Szófiában sem 
tudnak sokat. Az azonban bizonyos, 
hogy a szerződés Ferdinándtól és kor- 
mányától még eddig hü pártfelei kö- 
zül is többeket elidegenitett, az ellen- 
zéket pedig még elkeseredettebb tá- 
madásokra készteti. A megállapodások 
közül csak egyet emlegetnek határo- 
zottabb alakban, de ez az egy az el- 
lenzéknek a fejedelem ellen intézett 
támadást jogosultaknak itünteti föl. E 
megállapodás szerint Ferdinánd feje- 
delem a bolgár külügy és hadügy mi- 
niszterrel egyetemben bizonyos orosz 
szolgálatok fejében kötelezték magu- 
kat arra, hogy esetleges háboru ese- 
tén a bolgár hadsereg vezetését fel- 
tétlent! átengedik az oroszoknak. A 
román királyt Szt.-Pétervárott egész 
bizalmasan informálják az egyezség 
megkötéséről s ez az informálás egy- 
szersmind Románia megnyugtatása is 
lenne, a szultánt Ferdinánd személye- 
sen fogja megnyugtatni akkor, a mikor 
Boris trónörököss neki bemutatja. 

Bismark beteg. 

Budapest, jul. 27. 

A Bismark egészségi állapota mind 
rosszabbra fordul. 

Béke. 

Budapest, jul. 27. 

Amerika hivatalos közlönye sze- 
rint a spanyol kormány átnyujtotta a 
béke iránti izenetet. 

Tőéőzsde. 

(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 27. 

Gabnatőzsde, 

Buza őszre - - - 7 95 

, juniusra - - 
Tengeri őszre -- 421 

, juliusra - 504 
Rozs őszre - - - 6383 
Zab ősszre- - - 532 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 35880 
Magyar . 39400 
Államvasut , 35900 

mzmezmse 

Főszerkesztő : 

BARTHA MiKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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délelőtt 11 óráig annyival inkább benyujtani alólirt tanácshoz - 

Kolozsvárt 1898 ELLENZEK. 

Sz. 11418-1898. árv. 554. 1-2. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Kolozsvármegye árvaszéke, mint főgyám- és gondnok ha- 

tóság ezennel közhirró teszi, miszerint ideiglenesen gondnokság 
alatt lévő özvegy Szabó Lajosné szül. Bogdánffy Berta tulajdonát 
képező s az apahidai 13. számu telekjegyzőkönyvben felvett s 
körülbelől 33 hold területüű ingatlanok, a hozzátartozó 2 ház és 
udvarral együtt, az apahidai községi előljáróság által folyó évi 
augusztus hó 283-án megtartandó nyilvános árverezés utján 
folyó évi október hó 1-től kezdődőleg haszonbérbe adatnak. 

A kikiáltási ár évenként 300 frt, azaz háromszáz forint. 
A legtöbbet igérővel megkötendő szerződés alólirott árva- 

székhez jóváhagyás végett bemutatandó lesz. 
Az árverezési feltételek gondnok tekts. Bogdánffy Sándor 

vármegyei árvaszéki nyilvántartó urnál, a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvárt, 1898. évi julius 
hó 20-án tartott üléséből. 

Dr. Rohoneczy Lajos, 
h. elnök. 

Sz 2616. 5b65. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Szab. kir. Erzsébetváros tulajdonát képező hidvám, belső 

vásárvám, marhaállás- és favám jövedelem haszonbérbe adása vé- 
gett alólirott városi tanács folyó 1898. évi szeptember 
hó 83-án d. e. 11 órakor a városház ülés termében tartandó 
szóbeli árveréssel kapcsolatos zárt irásbeli versenytárgyalást hirdet. 

Kikiáltási ár: 5501 frt. azaz ötezer ötszáz egy forint évi 
haszonbér. 

Árverezni kivánók kötelesek a kikiáltási árnak 10",-ékát 
készpénzben vagy elfogadható óvadékképes papirokban ajánlatuk- 
hoz csatolni és ajánlatukat folyó évi szeptember hó 3-án 

mivel későbben érkezett és kellően fel nem szerelt ajánlatok figye- 
lembe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatban világosan kiteendő, - hogy ajánlattevő a 
részletes árverési feltételeket ismeri s azoknak magát mindenek- 
ben aláveti. 

Az árverési feltételek a városi főjegyzői irodában a hiva- 
talos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Szab. kir. Erzsébetváros tanácsa, 1898 évi julius hó 10-én. 

Trajánovits János 
polgármester. 

Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott tüzifa ugy a 
konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert csakis fiatal és ép 
fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő anyaga több és 
ertékesebb, mint akármelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sok- 
kal olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, mert czé- 
lom csak termelt hántott tüzifám értékesitése nem pedig annak ke- 
reskedése, és e szerint 

a mérai és vistai erdőben általam termelt jóminőségü vastag 
száraz hántott tüzifából 

teljes 4[] méter, házhoz szállitva 10 frtért 
nálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhető. 

Minták az indóház melletti most épült hidról raktáromban 
megtekinthető. 

Nagyobb vételnél jelentékeny árengedmény! 
Tisztelettel 

Stotter Jakab, 
mint Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 

termelő czég erdélyrészi képviselője. 
541. 2-10. Telefon szám 267. 
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Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmű- és csatorna-vállalat 
Többszörösen kitüntetve. 

Fő és vidéki városokban több mint 6000 magán és 
nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 
összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult 

vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 

- berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
625.(99-x) kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, 

(Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) 

her- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére.. - Ára 1 frt. K
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THE PREMIER CGYülE C5 Teljesen ártalmatlan!! Hölgy-óvszer. Teljes biztos hatással, 
Antiseptikus és hygienikus használa'ban kiméle- 
tes és nem kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas gummi vagy spongya 
ezikkek. I dohoz (12 drb) I frt 50 kr. pontos használati itással eév, a At76. alőlogbs boküldeen án in atyatasítással Gillman, Herbert Cooper.) k Kapható a feltalálónál László lózsef gyógy-zerésznél Maros-Ujvár. Erdély.) Gyártelepek 
Budapesti főraktár: Török József gyógyszerész. Kerpel, Fehér-sas COovENTRY EGER p0% 1 

gyógyszertár, Lipót-körut 28. sz. 446. 10-15 Angolország. Csehország. Német2 Megje 
Bárhová diserét szétküldés. (Telefon 3617.) Czélszerü és kiméletes ! 

Kapható Kolozsvárt: Burger Erigyes urnál. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelhank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-kőszénre, 

év
en
te
! 

továbbá: 
Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 

(koaksz.) 
Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 
akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 
eszközöitetik. 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. 
- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 
méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó I. rendű bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 

Távbeszélő állomás : I55. 
Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 

főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics Jjózsef belközép- 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy er-utczai 
üzletében Kolozsvárt. 967. 56-0. 
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Egyedüli raktár: 

Tauffer Ferencz Utódi 
Kolozsvárt. . 

Szines mosó Cretonok méterje 18 kr. " 
Franczia mosó Levantin méterje 30 kr. 
Sima Csalán vászon méterje 12 kr. e 
Szines Csalán vászon méterje 18 kr. 
Plisserozott Csalán vászon méterje 35 kr. 
Sima és himzett batistok méterje 50-60 kr. 
Franczia Delainok minden szinben méterje 45.52 kr. 

1IZAY ÁRPÁDNÁL! a 

Butor nagy raktáf 
Kizárólag saját mühelyünkben és vezetésünk alatt kés 

minden stylben 2 

asztalos és kárpitos butorairn2a 
a legszolidabb árakban az érdeklő közönség becses figyelmébe a 2 
juk. Helyes kivitelüű jó munkáinkkal bármely versenyt kiálljuk6 
általunk szállitott butorokért a teljes jótállást elvállaljuk. vol t 

Kolozsvár: Raktárhelyiség: Unio-uteza 8-10. szám. GAÁL és 
Mühely: Kis-kandia-utcza 2. szám. 

Gyári üzemünk emelkedése folytán, hogy annak pontosan megfelelhessünk hel , 
Wesselényi Miklós-utcza 19. sz. a. fennállott üzletünket bevontuk és a nevezett helyenl 
sen beszuntettük. e 

Vevőink kényelmét szem előtt tartva azonban gyártelepünkön raktáron tartunk 
tul is mindennemü technicai és gépfelszerelési czikkeket u. m. asbest ruggyanta / 
tömlők, gyürük, zsinorok, Hungaria Frictiouless valamint a faszijj korongoknak erdé nte 
kizárólagos főraktárát jövőre is megtartjuk, továbbá kazán csövek, gázcsövek, V izmt 
ponyvák, szóval mindennemü gazdasági gépek és gazdasághoz szükségeltető gépfelsz 
cezikkekben a követelményeknek teljesen kielégitó raktaárt rendeztünk be. 

Ennélfogva kérjük jövőre becses rendelményüket gyártelepünkhöz czimez? 
előre is biztositva a szolid és pontos kiszolgálásról. g" 

Egyidejűleg becses figyelmökbe ajánljuk gépgyarunkat és vasöntődénket, hol ő 8" 
tól 5000000 grammig elvállalunk öntvényeket a legszakszerübb kivitelt pbiztositva. 

Szives pártfogásokat kérve maradunk kiváló tisztelettel m 
Solymosy és Kósch gépgyár czég tulé! 

e felal 

553. 1-0. 
Solymosy Olivér. 

i 
olozsvári vizmü- és csatorna vállalat. 

.. 

Ny. Magyary Mihály nyoradájában Kolovzsvárt.


